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Περιεχόμενα I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 864/86 της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 περί καθορισμού
των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και
στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως 1

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 865/86 της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 περί καθορισμού
των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά,
τα άλευρα και τη βύνη 3

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 866/86 της Επιτροπής της 24ης Μαρτίου 1986 περί ειδικών
όρων χορήγησης ενισχύσεων για ιδιωτική αποθεματοποίηση στον τομέα του χοιρείου
κρέατος 6

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 867/86 της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 που τροποποιεί
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1105/68 περί των λεπτομερειών χορηγήσεως των
ενισχύσεων για το αποκορυφωμένο γάλα που προορίζεται για τη διατροφή των ζώων ... 8

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 868/86 της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 που παρεκκλίνει
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 470/67 όσον αφορά τις ελάχιστες ποσότητες που
μπορούν να παρουσιαστούν κατά την παραλαβή του ρυζιού από τον ισπανικό
οργανισμό παρεμβάσεως 9

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 869/86 της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 περί
τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2681/83 σχετικά με τις λεπτομέρειες
εφαρμογής του καθεστώτος ενισχύσεως για τους ελαιούχους σπόρους 10

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 870/86 της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 περί
επαναφοράς της επιβολής δασμών ισχυόντων έναντι τρίτων χωρών για ορισμένα
προϊόντα καταγόμενα από τη Γιουγκοσλαβία 11

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 871 /86 της Επιτροπής της 24ης Μαρτίου 1986 περί καθορισμού
της διαφοράς των τιμών της λευκής ζάχαρης η οποία λαμβάνεται υπόψη για τον
υπολογισμό της εισφοράς στον τομέα των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα
οπωροκηπευτικά και στον αμπελοοινικό τομέα 12

Κανονισμός ( ΕΟΚ) αριθ . 872/86 της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 περί
τροποποιήσεως του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται στην επιστροφή για τα
σιτηρά 13

1 (συνέχεια στην επόμενη σελίδα)

Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο
πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο .



Περιεχόμενα (συνέχεια) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 873/86 της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 περί καθορισμού
των εισφορών κατά την εισαγωγή ζώντων προβατοειδών και αιγοειδών, καθώς και
προβείου και αιγείου κρέατος εκτός του κατεψυγμένου 15

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 874/86 της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 περί καθορισμού
των εισφορών κατά την εισαγωγή κατεψυγμένου προβείου και αιγείου κρέατος 17

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 875/86 της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 περί καθορισμού
του ποσού της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά τη σφαγή των προβατοειδών για τη
Μεγάλη Βρετανία και των ποσών προς είσπραξη για τα προϊόντα που εξάγονται από την
περιοχή 5 19

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 876/86 της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 περί
τροποποιήσεως του ποσού βάσεως της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και
ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης 22

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 877/86 της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 περί καθορισμού
των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη ... 24

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 878/86 της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 περί
τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της
ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση 25

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 879/86 της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 περί
τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα 27

II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση

Συμβούλιο

86/98/EKAX :

* Απόφαση των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών συνελθόντων στά
πλαίσια του Συμβουλίου της 3ης Μαρτίου 1986 για την ομοιόμορφη εφαρμογή της
τελωνειακής ονοματολογίας όσον αφορά τα προϊόντα που υπάγονται στη συνθήκη
ΕΚΑΧ 29

Επιτροπή

86/99/EOK :

* Απόφαση της Επιτροπής της 24ης Μαρτίου 1986 για την περάτωση της διαδικασίας
αντιντάμπινγκ σχετικά με τις εισαγωγές καταγωγής Πορτογαλίας 30

Διορθωτικά

* Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3786/85 του Συμβουλίου της 20ής Δεκεμβρίου 1985 γιο την
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3588/82 για το καθεστώς εισαγωγών ορισμένων
κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων καταγωγής Γιουγκοσλαβίας (ΕΕ αριθ. L 366 της 31.12.1985) 31

* Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 465/86 του Συμβουλίου της 25ης Φεβρουαρίου 1986 για τον
καθορισμό, για τις περιόδους εμπορίας 1985/86, 1986/87 και 1987/88, των ποσών της ενίσχυσης στον
τομέα των σπόρων προς σπορά που εφαρμόζονται στην Ισπανία και την Πορτογαλία (ΕΕ αριθ. L 53
της 1.3 . 1986) 31
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 864/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 25ης Μαρτίου 1986

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3793/85 (2), και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 5,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), και ιδίως το
άρθρο 3,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 720/86 της Επιτροπής (4) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ■
ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική

τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 24 Μαρτίου 1986 ·
ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 720/86 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος, σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Οι εισφορές προς είσπραξη κατά την εισαγωγή των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 26 Μαρτίου
1986.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Μαρτίου 1986.
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 367 της 31 . 12 . 1985 , σ. 19.
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 65 της 7 . 3 . 1986, σ. 31 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ΈCU/T0VO)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Εισφορές

Πορτογαλίας Τρίτες Χώρες

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός 165,02
10.01 Β II Σίτος σκληρός 15,06 213,07 (')(S)
10.02 Σίκαλις 35,50 150,13 (6)
10.03 Κριθή 30,24 152,16
10.04 Βρώμη 71,14 138,29
10.05 Β Αραβόσιτος άλλος, εκτός από τον\I

αραβόσιτο υβρίδιο που προορίζεται IlI
I για σπορά — 145,09 (2) (3)
10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο — 0
10.07 Β Κέγχρος 30,24 73,67 (4)
10.07 Γ Σόργον — 152,77 (4)
10.07 Δ I Τριτικάλ (7) Ο
10.07 Δ II Λοιπά δημητριακά — 0 (')
11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού — 246,00
11.01 Β Άλευρα σικάλεως 64,67 225,15 '
11.02 Α Ι α) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου
I σκληρού 37,01 343,93
11.02 ΑΙ β) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου Il
I μαλακού — 263,50

(') Για τον σκληρό σίτο, καταγωγής Μαροκου και μεταφερόμενο απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοι
νότητα, η εισφορά αυτή μειούται κατά 0,60 ΕCU ανά τόνο.

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 486/85 οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγω
γής των κρατών της Αφρικής της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών
και εισαγόμενα στα γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται
κατά 1,81 ΕCU ανά τόνο .

(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα
μειώνεται κατά 50%.

(5) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευ
θείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ΕCU ανά τόνο.

(6) Η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα
καθορίζεται από τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της
Επιτροπής.

(7) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στη διάκριση 10.07 Δ I του κοινού δασμολογίου (τριτι
κάλ), εισπράττεται η εισφορά που εφαρμόζεται στη σίκαλη.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 865/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 25ης Μαρτίου 1986

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3793/85 (2), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), και ιδίως το
άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2160/85 της Επιτροπής (4) και όλους τους μετα
γενέστερους κανονισμούς που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε

συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 ,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 24 Μαρτίου 1986 ■

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις, που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος, τροποποιούνται
σύμφωνα με τα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των
σιτηρών και της βύνης, οι οποίες αναφέρονται στο άρθρο 15
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 , καθορίζονται
σύμφωνα με τα παραρτήματα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 26 Μαρτίου
1986 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει αμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Μαρτίου 1986 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Ά ντιπρόεδρος

(■) ΕΕ αριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 367 της 31 . 12 . 1985 , σ . 19 .
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 203 της 1 . 8 . 1985 , σ. 11 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

του κανονισμού της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη προελεύσεως Πορτο

γαλίας

Α. Σιτηρά και άλευρα

( ECU/τόνο )

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

3

1η προθεσμία

4

2η προθεσμία

5

3η προθεσμία

6

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός 0 0 0 0

10.01 Β II Σίτος σκληρός 0 0 0 0

10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10.03 Κριθή 0 0 0 0

10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 Β Αραβόσιτος άλλος, εκτός από τον αραβόσιτο υβρίδιο που\I\
προορίζεται για σπορά 0 0 0 0

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 0 0 0 0

10.07 Β Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 0

10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 0 0 0 0

Β . Βυνη

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

3

1η προθεσμία

4

2η προθεσμία

5

3η προθεσμία

6

4η προθεσμία

7

11.07 ΑΙ (α) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζεται με
μορφή αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α 1(6) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζεται με
άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II (α) Βύνη άλλη εκτός σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρου
σιάζεται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II (β ) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, με άλλη μορφή εκτός
αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Β Βύνη φρυγανισμένη
I

0 0 0 0 0
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

του κανονισμού της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη προελεύσεως τρίτων

χωρών

Α . Σιτηρά και άλευρα

(.ΈCU/τόνο )

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

3

1η προθεσμία

4

2η προθεσμία

5

3η προθεσμία

6

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός 0 0 0 0

10.01 Β 11 Σίτος σκληρός 0 0 0 0

10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10.03 Κριθή 0 2,14 2,14 2,14
10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 Β Αραβόσιτος άλλος, εκτός από τον αραβόσιτο υβρίδιο που
προορίζεται για σπορά 0 1,15 1,15 0

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 0 0 0 0

10.07 Β Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 0

10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 0 0 0 0

Β. Βυνη

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

3

1η προθεσμία

4

2η προθεσμία

5

3η προθεσμία

6

4η προθεσμία

7

11.07 ΑΙ (α) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζεται με I
μορφή αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α 1(6) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζεται με\IlIIl
άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II (α) Βύνη άλλη εκτός σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρου I
σιάζεται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 3,81 3,81 3,81 3,81

11.07 Α II (6) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, με άλλη μορφή εκτόςI \I
αλεύρου • 0 2,85 2,85 2,85 2,85

11.07 Β Βύνη φρυγανισμένη 0 3,32 3,32 3,32 3,32
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 866/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 24ης Μαρτίου 1986

περί ειδικών όρων χορήγησης ενισχύσεων για ιδιωτική αποθεματοποίηση στον τομέα του
χοιρείου κρέατος

αφαίρεση ποσά για τις περιπτώσεις παρατάσεως ή μειωσεως
της εν λόγω διάρκειας·

ότι, για να διευκολυνθεί το έργο διοικήσεως και ελέγχου
που απορρέει από τη σύναψη συμβάσεων, φαίνεται σκόπιμο
να καθορισθούν ελάχιστες ποσότητες

ότι το ποσό της εγγυήσεως πρέπει να καθορισθεί σε επίπεδο
ώστε ο διενεργών την αποθεματοποίηση να είναι υποχρεω
μένος να εκτελεί τις υποχρεώσεις που προκύπτουν από τη
συναφθείσα σύμβαση ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Χοιρείου Κρέατος,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα του χοιρείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως
το άρθρο 4 παράγραφος 6, το άρθρο 5 παράγραφος 4 και το
άρθρο 7 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας :

ότι τα μέτρα παρεμβάσεως μπορούν να αποφασισθούν στον
τομέα του χοιρείου κρέατος όταν, στις αντιπροσωπευτικές
αγορές της Κοινότητας, ο μέσος όρος τιμών του εσφαγμένου
χοίρου ευρίσκεται σε επίπεδο κατώτερο του 103 % της τιμής
βάσεως και δύναται να διατηρηθεί κάτω από το επίπεδο
αυτό ■

ότι η κατάσταση της αγοράς χαρακτηρίζεται από πτώση
των τιμών που κυμαίνονται κάτω από το αναφερθέν
επίπεδο· ότι η κατάσταση αυτή είναι ικανή να διατηρηθεί
εξαιτίας της εποχιακής και κυκλικής εξελίξεως

ότι είναι αναγκαίο να ληφθούν μέτρα παρεμβάσεως · ότι τα
μέτρα αυτά μπορούν να περιορισθούν στη χορήγηση ενισχύ
σεων για ιδιωτική αποθεματοποίηση ·

ότι το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2763/75 του
Συμβουλίου (3) προβλέπει ότι η μείωση ή η παράταση της
διάρκειας αποθεματοποιήσεως μπορεί να αποφασισθεί εάν
το απαιτεί η κατάσταση της αγοράς ■ ότι το άρθρο 8 παρά
γραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1092/80 της Επιτρο
πής !4), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 201 /85 (5), προβλέπει τη δυνατότητα πρόωρης απόσυρ
σης από το απόθεμα προς εξαγωγή και ότι, σε περίπτωση
ανωτέρας βίας, που αναφέρεται στο άρθρο 9 του εν λόγω
κανονισμού, δύναται να προκύψει μείωση της διάρκειας της
αποθεματοποίησης - ότι πρέπει, ως εκ τούτου, να καθορι
σθούν, εκτός από τα ποσά ενισχύσεως για καθορισμένη
διάρκεια αποθεματοποιήσεως, τα συμπληρωματικά ή προς

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Από την 1η Απριλίου 1986, μπορούν να υποβληθούν
αιτήσεις ενισχύσεως για αποθεματοποίηση σύμφωνα με τις
διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1092/80. Ο κατάλο
γος των προϊόντων που μπορούν να τύχουν ενισχύσεως και
τα σχετικά ποσά καθορίζονται στο παράρτημα.

2 . Εάν η διάρκεια αποθεματοποιήσεως παραταθεί ή
μειωθεί, το ύψος των ενισχύσεων προσαρμόζεται ανάλογα.
Τα συμπληρωματικά και προς αφαίρεση ποσά ανά μήνα και
ανά ημέρα καθορίζονται στο παράρτημα στήλες 7 και 8 .

Άρθρο 2

Οι ελάχιστες ποσότητες, ανά σύμβαση και ανά προϊόν, είναι
οι ακόλουθες :
α) 10 τόνοι για τα προϊόντα άνευ οστών
β) 15 τόνοι για όλα τα άλλα προϊόντα.

Άρθρο 3

Η εγγύηση ανέρχεται στο 20 % του ύψους των ποσών των
ενισχύσεων που καθορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 4

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 8 παράγραφος 4 του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1092/80, η ελάχιστη ποσότητα για τα
ολόκληρα σφάγια ή τα ημιμόρια σφαγίου καθορίζεται
στους 9 τόνους.

Άρθρο 5

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

(') ΕΕ αριθ. L 282 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
(3) ΕΕ αριθ. L 282 της 1 . 11 . 1975 , σ. 19.
(4) ΕΕ αριθ. L 114 της 3 . 5 . 1980, σ. 22 .
(5) ΕΕ αριθ. L 23 της 26 . 1 . 1985 , σ. 19.
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 24 Μαρτίου 1986.

Γ\α την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

(σε ΕCU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Προϊόντα στα οποία χορηγούνται ενισχύσεις
Ύψος των ποσών της ενισχύσεως
για περίοδο αποθεματοποιήσεως

Ύψος του ποσού
του συμπληρώματος
ή της μειώσεως

II 4 μηνών 5 μηνών 6 μηνών 7 μηνών Μηνιαίως Ημερησίως
1 2 3 4 5 6 7 8

ex 02.01 Α III α) 1 Ολόκληρα σφάγια ή ημιμόρια σφαγίου,
άνευ της κεφαλής, του περινεφρικού λίπους,
των νεφρών, των εμπρόσθιων ποδών, της
ουράς, του διαφράγματος και του νωτιαίου
μυελού, νωπά ή διατετηρημένα δι' απλής
ψύξεως (') 261 292 323 354 31 1,03

ex 02.01 Α III α) 2 Χοιρομέρια νωπά ή διατηρημένα με απλή
ψύξη 314 349 384 419 35 1,17

ex 02.01 Α III α) 3 Εμπρόσθια μέρη ή ωμοπλάτες, νωπά ή δια
τηρημένα με απλή ψύξη 314 349 384 419 35 1,17

ex 02.01 Α III α) 4 Θωρακοοσφυϊκή χώρα μετά ή άνευ τραχή
λου, τράχηλος, νωπά ή διατετηρημένα δι'
απλής ψύξεως (2) 314 349 384 419 35 1,17

ex 02.01 Α III α) 5 Κοιλιακή χώρα (πανσέτα) που παρουσιάζε
ται ολόκληρη ή κατά ορθογώνιο τομή,
νωπή ή διατηρημένη με απλή ψύξη 163 190 217 244 27 0,90

ex 02.01 Α IIIα)6αα) Κοιλιακή χώρα (πανσέτα) που παρουσιάζε
ται ολόκληρη ή κατά ορθογώνιο τομή, απο
δερματωμένη και χωρίς πλευρές, νωπή ή
διατηρημένη με απλή ψύξη 163 190 217 244 27 0,90

ex 02.01 Α III α) 6 Τεμάχια αντιστοιχούντα εις τα «μεσαία»
(middles), έστω και άνευ του δέρματος, του
λίπους ή αποστεωμένα, νωπά ή διατηρη
μένα με απλή ψύξη (3) 240 269 298 327 29 0,97

ex 02.01 Α III α) 6 αα) Χοιρομέρια, εμπρόσθια μέρη, ωμοπλάτες,
θωρακοοσφυϊκή χώρα μετά ή άνευ τραχή
λου, νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη (4) 314 349 384 419 35 1,17

(') Δύνανται επίσης να τύχουν της ενισχύσεως που προβλέπεται για τα προϊοντα της διακρίσεως ex 02.01 Α III α) 1 τα νωπά ημιμόρια σφαγίου, που
παρουσιάζονται- σύμφωνα με τον τεμαχισμό Wiltshire, δηλαδή άνευ της κεφαλής, των ποδών, της ουράς, του περινεφρικού λίπους, του φιλέτου, της
ωμοπλάτης, του στέρνου, της σπονδυλικής στήλης, του ειλεακού οστού και του διαφράγματος.

(2) Η θωρακοοσφυϊκή χώρα της διακρίσεως ex 02.01 Α III α) 4 νοείται μετά ή άνευ δέρματος. Εν τούτοις, το πάχος του λαρδίου δεν δύναται να υπερβαί
νει τα 25 χιλιοστόμετρα.

(3) Ομοία παρουσίαση με εκείνη των προϊόντων που αναφέρονται στη διάκριση 02.06 Β I α) 2 .
(4) Οι Οωρακοοσφυϊκές χώρες και οι τράχηλοι που αναφέρονται στη διάκριση ex 02.01 Α III α) 6 αα) νοούνται μετά ή άνευ δέρματος · το πάχος του συμ

φυούς λαρδίου, εν τούτοις, δεν δύναται να υπερβαίνει τα 25 χιλιοστόμετρα. Η ελάχιστη ποσότητα των 10 τόνων αφορά το σύνολο των προϊόντων.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 867/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 25ης Μαρτίου 1986

που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1105/68 περί των λεπτομερειών χορηγήσεως των
ενισχύσεων για το αποκορυφωμένο γάλα που προορίζεται για τη διατροφή των ζώων

«7 . Με την επιφύλαξη του άρθρου 5 , τα κράτη μέλη
εφαρμόζουν όλες τις κατάλληλες μεθόδους προκειμένου
να εξασφαλίσουν την τήρηση των διατάξεων της παρα
γράφου 4. Για το σκοπό αυτό :

α) προβαίνουν, ιδίως για τα συστατικά που αναφέρο
νται στην παράγραφο 4, στον έλεγχο της περιεκτικό
τητας του άνευ λίπους ξηρού εκχυλίσματος·

6) μπορούν να προβλέψουν και συμπληρωματικές
αναλυτικές εξετάσεις·

γ) με την επιφύλαξη των διατάξεων σχετικά με την
εναρμόνιση των μεθόδων αναλύσεως, χρησιμοποιού
νται για την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού οι
μέθοδοι αναφοράς που μνημονεύονται κατωτέρω :

— προσδιορισμός του άνευ λίπους ξηρού εκχυλί
σματος :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊ
όντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο 10 παρά
γραφος 3 ,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 1 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1105/68 της Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1670/85 (4), υποδεικνύει τη
μέθοδο αναφοράς αναλύσεως, για τον έλεγχο της περιεκτι
κότητας σε ξηρό εκχύλισμα άνευ λίπους, του αποκορυφω
μένου γάλακτος και του αποβουτυρωμένου γάλακτος · ότι
οι διεθνείς προδιαγραφές που περιλαμβάνονται ως αναφορά
τροποποιήθηκαν· ότι θα πρέπει, συνεπώς, να προσαρμο
στούν οι ενδείξεις της μεθόδου αναλύσεως · ότι καθίσταται
σκόπιμο, επιπλέον, να προβλεφθούν και άλλες μέθοδοι
αναλύσεως, κυρίως για τον προσδιορισμό των λιπαρών
ουσιών και για τον καθορισμό του σημείου καταψύξεως ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Γάλακτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1105/68 η παρά
γραφος 7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

ΝΟRΜΕ ΙSΟ-DΙS (') 6731 ,

— προσδιορισμός των λιπαρών ουσιών :
NORME ISO- 1211 : 1984 ή NORME ISO-DIS (')
7208,

— καθορισμός του σημείου καταψύξεως :
ΝΟRΜΕ ΙSΟ-DΙS (') 5764.

(') Στην έκδοση που ισχύει στις 26 Μαρτίου 1986.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Μαρτίου 1986.

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6. 1968, σ. 13 .
(2) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 148 της 29. 7 . 1968, σ. 24.
(4) ΕΕ αριθ. L 160 της 20. 6 . 1985 , σ. 33 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 868/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 25ης Μαρτίου 1986

που παρεκκλίνει από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 470/67 όσον αφορά τις ελάχιστες ποσότητες
που μπορούν να παρουσιαστούν κατά την παραλαβή του ρυζιού paddy από τον ισπανικό οργα

νισμό παρεμβάσεως

ισπανούς καλλιεργητές· ότι, προκειμένου να επιτραπεί
στους καλλιεργητές αυτούς να προβούν σε βελτιώσεις των
διαρθρώσεων, θα πρέπει, μεταβατικά, κατά την έννοια του
άρθρου 90 της πράξης προσχώρησης, να προβλεφθεί η προο
δευτική προσαρμογή στις κοινοτικές διατάξεις ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
και ιδίως το άρθρο 90,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο 17·

Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 470/67 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3461 /80 (4), προβλέπει, σε περίπτωση παρεμβάσεως,
μία ελάχιστη ποσότητα 20 τόνων για το ρύζι paddy · ότι η
ποσότητα αυτή λαμβάνει υπόψη το γεγονός ότι οι τιμές
παρεμβάσεως καθορίζονται στο στάδιο του χονδρικού
εμπορίου ·

ότι το καθεστώς παρεμβάσεως που ίσχυε στην Ισπανία πριν
από την προσχώρηση δεν προέβλεπε ελάχιστη ποσότητα·
ότι η ισπανική κυβέρνηση ενθαρρύνει μία καλύτερη οργά
νωση στον τομέα του ρυζιού σε επίπεδο παραγωγών · ότι το
πέρασμα από το εθνικό καθεστώς προς εκείνο που προκύ
πτει από την εφαρμογή της κοινής οργανώσεως αγοράς
μπορεί να δημιουργήσει δυσκολίες, ιδίως για τους μικρούς

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 470/67, μπορούν να παρουσιαστούν, στον ισπανικό
οργανισμό παρεμβάσεως, ομογενείς παρτίδες ρυζιού paddy
ελάχιστης ποσότητας 10 τόνων για την περίοδο από την 1η
Μαρτίου 1986 μέχρι το τέλος της περιόδου εμπορίας
1985/86, και 15 τόνων για την περίοδο εμπορίας 1986/87.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα
μετά τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από την 1η Μαρτίου 1986.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Μαρτίου 1986.
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ . 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 204 της 24. 8 . 1967, σ. 8 .
(4) ΕΕ αριθ. L 363 της 31 . 12 . 1980, σ. 7 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 869/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 25ης Μαρτίου 1986

περί τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2681/83 σχετική με τις λεπτομέρειες εφαρ
μογής του καθεστώτος ενισχύσεως για τους ελαιούχους σπόρους

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Λιπαρών Ουσιών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της 22ας
Σεπτεμβρίου 1966 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως
το άρθρο 27 παράγραφος 5,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 27 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2681 /83 της Επιτροπής (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3818/85 (4), έχει καθορίσει
το ποσό ασφαλείας που προβλέπεται στο άρθρο 9 παράγρα
φος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1594/83 του Συμβουλίου
της 14ης Ιουνίου 1983 σχετικά με την ενίσχυση για τους
ελαιούχους σπόρους (5) ·

ότι, λαμβάνοντας υπόψη την εξέλιξη των τιμών στη διεθνή
αγορά και το ύψος της ενισχύσεως που καθορίστηκε κατά
τη διάρκεια των τελευταίων μηνών, είναι αναγκαίο να αυξη
θεί το ποσό ασφαλείας·

Άρθρο 1

Το άρθρο 27 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2681 /83 τροποποιείται ως ακολούθως :

— στην πρώτη περίπτωση, το ποσό «25 ΕCU» αντικαθίστα
ται από το ποσό «35 ΕCU»,

— στη δεύτερη περίπτωση, το ποσό «32 ΕCU» αντικαθί
σταται από το ποσό «45 ΕCU».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 26 Μαρτίου
1986.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Μαρτίου 1986.
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. 172 της 30 . 9. 1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
(3) ΕΕ αριθ. L 266 της 28 . 9 . 1983 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 368 της 31 . 12 . 1985 , σ. 20.
(5) ΕΕ αριθ. L 163 της 22 . 6 . 1983 , σ. 44.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 870/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 25ης Μαρτίου 1986

περί επαναφοράς της επιβολής δασμών ισχυόντων έναντι τρίτων χωρών για ορισμένα
προϊόντα καταγόμενα από τη Γιουγκοσλαβία

ότι οι εισαγωγές στην Κοινότητα αυτών των προϊόντων
καταγωγής Γιουγκοσλαβίας έχουν καλύψει το εν λόγω
ανώτατο όριο · ότι η επαναφορά επιβολής δασμών ισχυό
ντων έναντι τρίτων χωρών για τα εν λόγω προϊόντα επιβάλ
λεται λόγω της καταστάσεως της αγοράς της Κοινότητας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τη συμφωνία συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονο
μικής Κοινότητας και της Ομόσπονδης Σοσιαλιστικής
Δημοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας ('), και ιδίως το πρωτό
κολλο αριθ. 1 ,

το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3138/85 του
Συμβουλίου της 6ης Οκτωβρίου 1985 περί επαναφοράς
ανωτάτων ορίων και κοινοτικού ελέγχου για τις εισαγωγές
ορισμένων προϊόντων καταγωγής Γιουγκοσλαβίας (2),

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 1 του ως άνω πρωτοκόλλου προβλέπει ότι η
εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται κατωτέρω, με
μειωμένους δασμούς, σύμφωνα με το άρθρο 15 της συμφω
νίας συνεργασίας, υπόκειται σε ετήσιο ανώτατο όριο που
αναφέρεται κατωτέρω, πέραν του οποίου μπορεί να γίνει
επαναφορά των ισχυόντων δασμών έναντι τρίτων χωρών :

Αρθρο 1

Από τις 29 Μαρτίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 1986, επαναφέ
ρονται οι ισχύοντες δασμοί έναντι τρίτων χωρών κατά την
εισαγωγή στην Κοινότητα των προϊόντων που αναφέρονται
κατωτέρω :

(σε τόνους)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Καταγωγή

85.23 Σύρματα, πλεξίδες, καλώδια (συμπε
ριλαμβανομένων και των ομοαξονι
κών καλωδίων), ταινίαι, ράβδοι και
παρόμοια, μετ' ηλεκτρικής μονώ
σεως (συμπεριλαμβανομένων και
των βερνικωμένων ή ανοδικώς οξει
δωμένων), εφοδιασμένα ή μη διά
συνδετικών τεμαχίων :
Β . Άλλα

Γιουγκοσλαβία

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ανώτατο όριο

85.23 Σύρματα, πλεξίδες, καλώδια (συμπε
ριλαμβανομένων και των ομοαξονι
κών καλωδίων), ταινίαι, ράβδοι και
παρόμοια, μετ' ηλεκτρικής μονώ
σεως (συμπεριλαμβανομένων και
των βερνικωμένων ή ανοδικώς οξει
δωμένων), εφοδιασμένα ή μη διά
συνδετικών τεμαχίων :
Β . Άλλα 2 070

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Μαρτίου 1986 .
Γία την Επιτροπή

CΟCΚFΙΕLD

Α ντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 11 της 14. 2 . 1983 , σ. 2 .
(2) ΕΕ αριθ. L 304 της 16 . 11 . 1985 , σ. 26 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 871/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 24ης Μαρτίου 1986

περί καθορισμού της διαφοράς των τιμών της λευκής ζάχαρης η οποία λαμβάνεται υπόψη
για τον υπολογισμό της εισφοράς στον τομέα των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα οπω

ροκηπευτικά και στον αμπελοοινικό τομέα

όρου των τιμών κατωφλίου για ένα χιλιόγραμμο λευκής
ζάχαρης για καθένα από τους τρεις μήνες του τριμήνου για
το οποίο έχει καθορισθεί η διαφορά και, αφετέρου, του
μέσου όρου των τιμών cif για ένα χιλιόγραμμο λευκής ζάχα
ρης που ελήφθη υπόψη για τον καθορισμό των εφαρμοζόμε
νων στη λευκή ζάχαρη εισφορών, υπολογιζόμενων για
περίοδο η οποία περιλαμβάνει τις δεκαπέντε πρώτες ημέρες
του μήνα που προηγείται του τριμήνου για το οποίο έχει
καθορισθεί η διαφορά, και των δύο αμέσως προηγούμενων
μηνών· ότι, σύμφωνα με τους προαναφερθέντες κανονι
σμούς, ο καθορισμός αυτός πρέπει να πραγματοποιείται από
την Επιτροπή για κάθε τρίμηνο του ημερολογιακού έτους,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 426/86 του Συμβουλίου της 27ης
Φεβρουαρίου 1986 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα οπωροκη
πευτικά ('), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 337/79 του Συμβουλίου της 5ης
Φεβρουαρίου 1979 περί κοινής οργανώσεως της αμπελοοινι
κής αγοράς (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3805/85 (3), και ιδίως το άρθρο 19
παράγραφος 3 ,

Εκτιμώντας :

ότι, για να δύνανται τα κράτη μέλη να καθορίζουν το ύψος
της εισφοράς η οποία εφαρμόζεται στα διάφορα πρόσθετα
ζάχαρα κατά την εισαγωγή των προϊόντων που απαριθμού
νται στο παράρτημα III του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 426/86
και στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 337/79 και που υπάγονται στις διακρίσεις 20.07
Α I β) 1 , Β I β) 1 αα) 11 και Β I β) 1 ββ) 11 του κοινού
δασμολογίου, πρέπει, σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος
3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 426/86 και σύμφωνα με το
άρθρο 19 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
337/79, να καθορισθεί η διαφορά μεταξύ, αφενός, του μέσου

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Η διαφορά που αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 426/86 και στο άρθρο 19 παράγρα
φος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 337/79 καθορίζεται σε
0,4819 ΕCU για την περίοδο από 1ης Απριλίου μέχρι 30
Ιουνίου 1986.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1986.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 24 Μαρτίου 1986.
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

A ντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 49 της 27 . 2 . 1986, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ . L 54 της 5 . 3 . 1979, σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 367 της 31 . 12. 1985 , σ. 39.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 872/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 25ης Μαρτίου 1986

περί τροποποιήσεως του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται στην επιστροφή για τα
σιτηρά

ότι, συναρτήσει των τιμών cif και των τιμών cif
αγοράς υπό προθεσμία της ημέρας αυτής και αφού ληφθεί
υπόψη η προβλεπόμενη εξέλιξη της αγοράς, είναι αναγκαίο
να τροποποιηθεί το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται
στην επιστροφή για τα σιτηρά, που ισχύει επί του παρόντος,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3793/85 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 4 εδάφιο δεύτερο περίοδος τέταρτη,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στον τομέα των
σιτηρών, των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση
επιστροφών κατά την εξαγωγή και με τα κριτήρια καθορι
σμού του ύψους τους (3),

Εκτιμώντας :

ότι το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στην
επιστροφή για τα σιτηρά καθορίσθηκε από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 834/86 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 863/86 (5) ■

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστροφές
που καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εξαγωγές των
σιτηρών, το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 16 παράγραφος 4
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 και καθορίζεται στο
παράρτημα του τροποποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
834/86 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 26 Μαρτίου
1986.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Μαρτίου 1986.

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 367 της 31 . 12. 1985 , σ. 19.
(3) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(4) ΕΕ αριθ. L 76 της 21 . 3 . 1986, σ. 45 .
(5) ΕΕ αριθ. L 80 της 25 . 3 . 1986, σ. 44.



Αριθ. L 81/14 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 26. 3 . 86

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 περί τροποποιήσεως του διορθωτικού στοιχείου
που εφαρμόζεται κατά την επιστροφή για τα σιτηρά

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Τρέχων
3

1η
προθεσμία

4

2η
προθεσμία

5

3η
προθεσμία

6

4η
προθεσμία

7

5η
προθεσμία

8

6η
προθεσμία

9

10.01 Β Ι Σίτος μαλακός και σμιγός
για τις εξαγωγές προς : I I
— την Κίνα 0 + 6,00 + 6,00 + 10,00 — 30,00 — 30,00 — 30,00
— τις άλλες τρίτες χώρες 0 0 0 + 4,00 — 36,00 — 36,00 — 36,00

10.01 Β II Σίτος σκληρός 0 0 0 0 0 — —

10.02 Σίκαλις 0 0 0 0 0 — —

10.03 Κριθή 0 0 — 30,00 — 30,00 —30,00 — —

10.04 Βρώμη — — — — — — —

10.05 Β Αραβόσιτος άλλος, εκτός από αραβοσίτου
υβρίδιο που προορίζεται για σπορά 0 0 0 • 0 — — —

10.07 Γ Σόργο — — — — — — —

11.01 Α Άλευρα σίτου μαλακού 0 0 0 0 0 — —

11.01 Β Αλευρα σικάλεως 0 0 0 0 0 — —

11.02 Α I α) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου σκληρού 0 0 0 0 0 — —

11.02 Α I 6) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου μαλακού 0 0 0 0 0 —

ΣΗΜ: Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1124/77 (ΕΕ αριθ. L 134 της 28 . 5 . 1977), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3817/85 (ΕΕ αριθ. L 368 της 31 . 12 . 1985).



26. 3 . 86 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 81/15

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 873/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 25ης Μαρτίου 1986

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή ζώντων προβατοειδών και αιγοειδών,
καθώς και προβείου και αιγείου κρέατος εκτός του κατεψυγμένου

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών, που αναφέρονται στον
τροποποιημένο κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3648/85 στα στοι
χεία και στις τιμές για τις οποίες η Επιτροπή έλαβε γνώση,
οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1837/80 του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1980 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα του προβείου και αιγείου κρέατος ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3789/85 (2), και ιδίως το άρθρο 1 1 πρώτη παράγραφος,
Εκτιμώντας :
ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
ζώντων προβατοειδών και αιγοειδών καθώς και προβείου
και αιγείου κρέατος, εκτός του κατεψυγμένου, έχουν καθο
ριστεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3648/85 (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
516/86 (4)

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή ζώντων προβατοειδών και
αιγοειδών, καθώς και προβείου και αιγείου κρέατος, εκτός
του κατεψυγμένου, καθορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 7 Απριλίου
1986.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Μαρτίου 1986.
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

A ντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 183 της 16. 7 . 1980, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 367 της 31 . 12 . 1985 , σ. 4 .
Ο ΕΕ αριθ. L 348 της 24. 12 . 1985 , σ . 10 .
(4) ΕΕ αριθ. L 51 της 28 . 2 . 1986, σ. 51 .



Αριθ. L 81 /16 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 26. 3 . 86

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή
ζώντων προβατοειδών και αιγοειδών, καθώς και προβείου και αιγείου κρέατος εκτός του κατεψυγμένου

(ECU/100 χγρ)

Κλάση του κοινού
δασμολογίου

Εβδομάδα αριθ. 14
από 7 έως

13 Απριλίου 1986

Εβδομάδα αριθ. 15
από 14 έως

20 Απριλίου 1986

Εβδομάδα αριθ. 16
από 21 έως

27 Απριλίου 1986

Εβδομάδα αριθ. 17
από 28 Απριλίου έως

4 Μαΐου 1986

01.04 Β 113,265 (') 113,021(0 111,954 (') 110,356(0
02.01 Α IV α) 1 240,990 (2) 240,470 (2) 238,200 (2) 234,800 (2)

2 168,693 (2) 168,329 (2) 166,740 (2) 164,360 (2)
3 265,089 (2) 264,517 (2) 262,020 (2) 258,280 (2)
4 313,287 Ο 312,611 (2) 309,660 (2) 305,240 (2)
5 αα) 313,287 (2) 312,611 (2) 309,660 (2) 305,240 (2)
66) 438,602 (2) 437,655 (2) 433,524 (2) 427,336 (2)

02.06 Γ II α) 1 313,287 (3) 312,611 (3) 309,660 (3) 305,240 (3)
2 438,602 (3) 437,655 (3) 433,524 (3) 427,336 (3)

(') Η εισφορά που εφαρμόζεται περιορίζεται στους όρους που προβλέπονται στους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 3643/85 και (ΕΟΚ) αριθ. 486/85 του
Συμβουλίου και (ΕΟΚ) αριθ. 19/82 της Επιτροπής.

(2) Η εισφορά που εφαρμόζεται περιορίζεται στο ποσό που προκύπτει είτε από την παγιοποίηση στο πλαίσιο της ΓΣΔΕ είτε από τους όρους που
προβλέπονται στους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1985/82, (ΕΟΚ) αριθ. 3643/85 και (ΕΟΚ) αριθ. 486/85 του Συμβουλίου και (ΕΟΚ) αριθ. 19/82
της Επιτροπής.

(3) Η εισφορά που εφαρμόζεται περιορίζεται στους όρους που προβλέπονται στους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 486/85 του Συμβουλίου και (ΕΟΚ)
αριθ. 19/82 της Επιτροπής.



26. 3 . 86 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 81/17

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 874/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 25ης Μαρτίου 1986

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή κατεψυγμένου προβείου και αιγείου
κρέατος

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
τροποποιημένο κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3649/85 στα στοι
χεία και στις τιμές, για τις οποίες η Επιτροπή έλαβε γνώση,
οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1837/80 του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1980 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα του προβείου και αιγείου κρέατος ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3789/85 (2), και ιδίως το άρθρο 11 παράγραφος 1 ,
Εκτιμώντας :
ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή κατε
ψυγμένου προβείου και αιγείου κρέατος έχουν καθοριστεί
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3649/85 (3), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
517/86 (4) ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή κατεψυγμένου προβείου
και αιγείου κρέατος καθορίζονται στο παράρτημα.

'Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 7 Απριλίου
1986.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 25 Μαρτίου 1986.

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 183 της 16. 7 . 1980, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 367 της 31 . 12. 1985, σ. 4.
(3) ΕΕ αριθ. L 348 της 24. 12. 1985 , σ. 13 .
(4) ΕΕ αριθ. L 51 της 28 . 2 . 1986, σ. 53 .



Αριθ. L 81/18 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 26. 3 . 86

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή
κατεψυγμένου προβείου και αιγείου κρέατος

(ECU/100 χγρ)

Κλάση του κοινού
δασμολογίου

Εβδομάδα αριθ. 14
από 7 έως

13 Απριλίου 1986 0)

Εβδομάδα αριθ. 15
από 14 έως

20 Απριλίου 1986 0)

Εβδομάδα αριθ. 16
από 21 έως

27 Απριλίου 1986 (')

Εβδομάδα αριθ. 17
από 28 Απριλίου έως
4 Μαΐου 1986 (')

02.01 Α IV 6) 1 180,493 180,103 178,400 175,850
2 126,345 126,072 124,880 123,095
3 198,542 198,113 196,240 193,435
4 234,641 234,134 231,920 228,605
5 αα) 234,641 234,134 231,920 228,605
66) 328,497 327,787 324,688 320,047

(') Η εισφορά που εφαρμόζεται περιορίζεται στο ποσό που προκύπτει είτε από την παγιοποίηση στο πλαίσιο της ΓΣΔΕ, είτε από τους όρους που
προβλέπονται στους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1985/82, (ΕΟΚ) αριθ. 3643/85 και (ΕΟΚ) αριθ. 486/85 του Συμβουλίου και (ΕΟΚ) αριθ. 19/82
της Επιτροπής.



26. 3 . 86 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 81 / 19

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 875/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 25ης Μαρτίου 1986

περί καθορισμού του ποσού της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά τη σφαγή των προβατοει
δών για τη Μεγάλη Βρετανία και των ποσών προς είσπραξη για τα προϊόντα που εξάγονται

από την περιοχή 5

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1837/80 του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1980 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των κρεάτων προβατοειδών και αιγοειδών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3789/85 Ο,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84 της Επιτροπής της 8ης
Ιουνίου 1984 περί των τρόπων εφαρμογής της μεταβλητής
πριμοδοτήσεως κατά τη σφαγή των προβατοειδών και περί
καταργήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2661 /80 (3), όπως
τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3451 /85 (4),
και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 1 και το άρθρο 4 παρά
γραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι το Ηνωμένο Βασίλειο είναι το μόνο κράτος μέλος που
καταβάλλει τη μεταβλητή πριμοδότηση κατά τη σφαγή,
στην περιοχή 5 , κατά την έννοια του άρθου 3 παράγραφος 5
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1837/80 · ότι είναι λοιπόν
αναγκαίο να καθορίζεται από την Επιτροπή το επίπεδο
καθώς και το ποσό που εισπράττεται επί των προϊόντων
που εξάγονται από την εν λόγω περιοχή για την εβδομάδα
που αρχίζει στις 3 Μαρτίου 1986 ·
ότι, κατά το άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1633/84, το ποσό της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά
τη σφαγή πρέπει να καθορίζεται κάθε εβδομάδα από την
Επιτροπή ·

ότι, κατά το άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1633/84, το ποσό προς είσπραξη για τα προϊόντα που
εξάγονται από την περιοχή 5 πρέπει να καθορίζεται κάθε

εβδομάδα για καθένα από αυτά τα κράτη μέλη από την
Επιτροπή ·
ότι, από την εφαρμογή των διατάξεων που προβλέπονται
στο άρθρο 9 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1837/80 και στο άρθρο 4 παράγραφοι 1 , 3 και 4 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84, απορρέει ότι η μεταβλητή πριμο
δότηση κατά τη σφαγή για τα προβατοειδή, τα οποία έχουν
δηλωθεί δυνάμενα να τύχουν αυτής στο Ηνωμένο Βασίλειο,
καθώς επίσης και τα ποσά προς είσπραξη για τα προϊόντα
που εξάγονται από την περιοχή 5 του εν λόγω κράτους
μέλους, στη διάρκεια της εβδομάδας που αρχίζει στις 3
Μαρτίου 1986, πρέπει να είναι σύμφωνα με εκείνα που
καθορίζονται στα παραρτήματα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Για τα προβατοειδή ή τα κρέατα προβατοειδών που έχουν
δηλωθεί στη Μεγάλη Βρετανία, στην περιοχή 5, κατά την
έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1837/80, ως δυνάμενα να τύχουν της μεταβλητής
πριμοδοτήσεως κατά τη διάρκεια της εβδομάδας που αρχί
ζει στις 3 Μαρτίου 1986, το ποσό της πριμοδοτήσεως
ισούται με το ποσό που καθορίζεται στο παράρτημα I.

Άρθρο 2
Για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α)
και γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1837/80, τα οποία έχουν
εξαχθεί από το έδαφος της περιοχής 5 κατά τη διάρκεια της
εβδομάδας που αρχίζει στις 3 Μαρτίου 1986, τα προς
είσπραξη ποσά ισούνται με εκείνα που καθορίζονται στο
παράρτημα II .

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.
Εφαρμόζεται από τις 3 Μαρτίου 1986.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Μαρτίου 1986.
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

A ντιπρόεδρος

( ! ) ΕΕ αριθ. L 183 της 16 . 7 . 1980, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 367 της 31 . 12 . 1985 , σ. 4.
Ο ΕΕ αριθ. L 154 της 9 . 6 . 1984, σ. 27 .
(4) ΕΕ αριθ. L 328 της 7 . 12 . 1985 , σ. 23 .



Αριθ. L 81/20 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 26. 3 . 86

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

περί καθορισμού του ποσού της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά τη σφαγή των προβατοειδών τα οποία
έχουν δηλωθεί «υποκείμενα σε πριμοδότηση» στο Ηνωμένο Βασίλειο, στην περιοχή 5, για την εβδομάδα

που αρχίζει στις 3 Μαρτίου 1986

Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσό πριμοδοτήσεως

Προβατοειδή ή πιστοποιημένα κρέατα προβατο
ειδών

68,748 ECU/100 χγρ βάρους, κατ' εκτίμηση ή
πραγματικού, του σφαγίου του υποστάντος την
κατάλληλη προετοιμασία (')

(') Στα όρια βάρους που έχουν καθορισθεί στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΟΚ.)
αριθ. 1633/84.



26. 3 . 86 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 81/21

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

περί καθορισμού του ποσού προς είσπραξη για τα προϊόντα που εξάγονται από την περιοχή 5 στη διάρκεια
της εβδομάδας που αρχίζει στις 3 Μαρτίου 1986

(ECU/100kg)

Ποσά

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Α. Προϊόντα που μπορούν

να αποτελέσουν αντι
κείμενο της πριμοδοτή
σεως που αναφέρεται

στο άρθρο 9 του
κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1837/80

Β. Προϊόντα αναφερόμενα
στο άρθρο 4 παράγρα
φος 4 πρώτο εδάφιο,
δεύτερη, τρίτη και
τέταρτη περίπτωση
του κανονισμού

(ΕΟΚ) αριθ. 1633/84C)

Γ. Προϊόντα αναφερόμενα
στο άρθρο 4 παράγρα
φος 4 πρώτο εδάφιο,
πρώτη περίπτωση

του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1633/84(· )

II Ζων βάρος Ζων βάρος Ζων βάρος

01.04 Β Προβατοειδή, αιγοειδή, ζώντα, έτερα των ανα
παραγωγικών καθαράς φυλής 32,312 16,156 3,231

Καθαρό βάρος Καθαρό βάρος Καθαρό βάρος

02.01 Α IV α) Κρέατα προβατοειδών και αιγοειδών νωπά ή
διατετηρημένα δι' απλής ψύξεως :

l 1 . Ολόκληρα σφάγια ή ημιμόρια σφαγίων 68,748 34,374 6,875

2. Εμπρόσθιο ή ημιμόρια εμπροσθίου 48,124 I
3 . Παϊδάκια ή/και σέλλα (selle) ή ημιμόρια παϊ

δακίων ή/και ημιμόρια σέλλας (selle) 75,623

4. Κυλότο ή ημιμόρια κυλότου 89,372 \
5 . Έτερα : \
αα) Τεμάχια μη αποστεωμένα 89,372 I
66) Τεμάχια αποστεωμένα 125,121

02.01 Α IV 6) Κρέατα προβατοειδών και αιγοειδών, κατεψυγ
μένα :
1 . Ολόκληρα σφάγια ή ημιμόρια σφαγίων

2. Εμπρόσθιο ή ημιμόρια εμπροσθίου
3 . Παϊδάκια και/ή σέλλα (selle) ή ημιμόρια παϊ
δακίων και/ή ημιμόρια σέλλας (selle)

4. Κυλότο ή ημιμόρια κυλότου
5 . Έτερα :

αα) Τεμάχια μη αποστεωμένα
66) Τεμάχια αποστεωμένα

51,561

36,093

56,717

67,029

67,029
93,841

02.06 Γ II α) Κρέατα προβατοειδών ή αιγοειδών, ηλατισμένα
ή εν άλμη, απεξηραμμένα ή καπνιστά :
1 . Μη αποστεωμένα
2. Αποστεωμένα

89,372

125,121

Cχ 16.02 Β III 6) 2 αα) 11 ) Έτερα παρασκευάσματα και κονσέρβαι κρεά
των ή σφαγίων προβατοειδών ή αιγοειδών, μη
εψημένων. Μίγματα κρέατος ή σφαγίων εψημέ
νων και κρέατος ή σφαγίων μη εψημένων :
— Μη αποστεωμένα
— Αποστεωμένα

89,372
125,121

(') Η αποδοχή στο να επωφεληθούν αυτών των μειωμένων ποσών εξαρτάται από την τήρηση των όρων που προβλέπονται στο άρθρο 5 παράγραφος 3
δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 876/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Μαρτίου 1986
περί τροποποιήσεως του ποσού βάσεως της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και

ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

βάσεως της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και
ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης, που ισχύει
σήμερα, σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και
ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης έχουν
καθοριστεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 533/86 (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
860/86 (4) ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 533/86 στα στοιχεία τα οποία
διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση του ποσού

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Τα ποσά βάσεως της εισφοράς που εφαρμόζεται κατά την
εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 και καθορίζεται στο παράρτημα του τροποποιη
μένου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 533/86, τροποποιούνται
σύμφωνα με τα ποσά που ορίζονται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 26 Μαρτίου
1986.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Μαρτίου 1986.

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4 .
0 ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
(3) ΕΕ αριθ. L 55 της 1 . 3 . 1986, σ. 18 .
(4) ΕΕ αριθ. L 80 της 25 . 3 . 1986, σ. 39 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 περί τροποποιήσεως του ποσού βάσεως της εισφο
ράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

(σε ECU)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

Ποσό βάσεως ανά 1 %
περιεκτικότητος εις

σακχαρόζην ανά 100 χγρ
του εν λόγω
προϊόντος

Ποσό της εισφοράς
ανά 100 χγρ
ξηράς ουσίας

17.02 Έτερα σάκχαρα εις στερεάν κατάστασιν. Σιρόπια σακχάρων άνευ
προσθήκης αρωματικών ή χρωστικών ουσιών. Υποκατάστατα του
μέλιτος, έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού μέλιτος. Σάκχαρα και
μελάσσαι, κεκαυμένα :

Γ. Σάκχαρον και σιρόπιον σφενδάμνου 0,4489 —

Δ. Έτερα σάκχαρα και σιρόπια (εξαιρέσει της λακτόζης, γλυκόζης
και μαλτοδεξτρίνης):

I. Ισογλυκόζη
ex 11 . Μη κατονομαζόμενα 0,4489

58,68

Ε. Υποκατάστατα του μέλιτος έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού
μέλιτος 0,4489 —

Ζ. I. Σάκχαρα και μελάσσαι κεκαυμέναι περιέχοντα κατά βάρος σε
ξηρά κατάσταση 50% ή περισσότερο σακχαρόζης 0,4489 —

21.07 Παρασκευάσματα διατροφής μη αλλαχού κατονομαζόμενα ή περι
λαμβανόμενα :

Ζ. Σιρόπια σακχάρων, αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών
ουσιών :

III . Σιρόπια ισογλυκόζης αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρω
στικών ουσιών

IV. Έτερα 0,4489
58,68
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 877/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 25ης Μαρτίου 1986

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης έχουν καθο
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1809/85 της Επιτρο
πής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 861 /86 (4) ·

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1809/85 στα
στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποί
ηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευτικού
15 ποιοτικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη καθορίζονται
στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 26 Μαρτίου
1986.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Μαρτίου 1986.

Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
(3) ΕΕ αριθ. L 169 της 29. 6 . 1985 , σ. 77 .
(4) ΕΕ αριθ. L 80 της 25 . 3 . 1986, σ. 41 .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή
για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(ECU/100 χγρ )

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσό
εισφοράς

17.01 Σάκχαρις τεύτλων και καλαμοσακχάρου εις στερεάν κατάστασιν :
Α . Σάκχαρις λευκή. Σάκχαρις αρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρω

στικών ουσιών 44,89
Β. Σάκχαρις ακατέργαστος 37,89 0 )

(') Το ποσό αυτό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη με αποδοση 92 %. Αν η απόδοση της εισαγόμε
νης ακατέργαστης ζάχαρης αποκλίνει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 837/68 .



26. 3 . 86 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 81/25

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 878/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 25ης Μαρτίου 1986

περί τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της
ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο
19 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι οι επιστροφές που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή για
τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη έχουν καθο
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 737/86 της Επιτρο
πής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 862/86 (4) ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών, που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 737/86 στα στοιχεία για τα οποία

έλαβε γνώση η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των
επιστροφών που ισχύουν σήμερα κατά την εξαγωγή
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή σε φυσική κατάσταση και
όχι μετουσιωμένων των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1785/81 και καθορίζονται στο παράρτημα του τροπο
ποιημένο κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 737/86 τροποποιούνται
σύμφωνα με τα ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 26 Μαρτίου 1986.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Μαρτίου 1986.
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(·) ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
Ο ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12. 1985 , σ. 8 .
C) ΕΕ αριθ. L 70 της 13 . 3 . 1986, σ. 11 .
(4) ΕΕ αριθ. L 80 της 25 . 3 . 1986, σ. 42.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 περί τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την
εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

(σε ECU)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

Ποσό επιστροφής

ανά 100 χγρ
ανά 1 % περιεκτι

κότητος εις σακχαρόζην
ανά 100 χγρ του
εν λόγω προϊόντος

17.01 Σάκχαρις τεύτλων και καλαμοσάκχαρον, εις στερεάν κατάστασιν : I
Α. Σάκχαρις λευκή. Σάκχαρις αρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρωστικών

ουσιών : IIII
(I) Σάκχαρις λευκή : l.\

(α) Σάκχαρις C3ηάί 41,08 \
(6) Έτερα 37,53

(II) Σάκχαρα αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών ουσιών I 0,4108

Β. Σάκχαρις ακατέργαστος : l
II . Έτερα : Ill

(α) Σάκχαρις C3πάί 36,00(0
I (6) Σάκχαρις με προσθήκη αντισυσσωματικών I 0,4108

(γ) ακατέργαστα σάκχαρα σε άμεση συσκευασία που δεν υπερβαίνει 5 \
χγρ καθαρού βάρους του προϊόντος 33,50(0 II

(δ) Άλλα σάκχαρα ακατέργαστα (2) I
(') Το παρόν ποσό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92 %. Αν η απόδοση της εξαγομένης ακατέργαστης ζάχαρης απέχει κατά

92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 5 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 766/68 .

(2) Καθορισμός που αναστέλλεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2689/85 (ΕΕ αριθ. L 255 της 26. 9. 1985, σ. 12), όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3251 /85 (ΕΕ αριθ. L 309 της 21 . 11 . 1985 , σ. 14).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 879/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 25ης Μαρτίου 1986

περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 24 Μαρτίου 1986 ·
ότι η εισφορά που εφαρμόζεται στο προϊόν βάσεως, η οποία
καθορίστηκε τελευταία, απέχει του μέσου όρου των
εισφορών περισσότερο από 3,02 ΕCU ανά τόνο του προϊόν
τος βάσεως · ότι οι εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος
πρέπει, στο εξής, δυνάμει του άρθρου 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1579/74 της Επιτροπής ( 10) να τροποποιηθούν
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των μεταποι
ημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα, που
περιλαμβάνονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75,
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1027/84 και καθορίζονται στο παράρτημα του τροπο
ποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 536/86 τροποποιούνται
σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 26 Μαρτίου
1986.

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας
την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3793/85 (2), και ιδίως το άρθρο
14 παράγραφος 4,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς της
όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (4), και ιδίως το άρθρο 12 παρά
γραφος 4,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (5), και ιδίως το
άρθρο 3 ,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα
έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 536/86
της Επιτροπής (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 859/86 (7) ·
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1027/84 του Συμβουλίου (8)
τροποποίησε τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του
Συμβουλίου (9) όσον αφορά τα προϊόντα που υπάγονται στη
διάκριση 23.02 Α του κοινού δασμολογίου ·
ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Μαρτίου 1986 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

A ντιπρόεδρος

') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
2) ΕΕ αριθ. L 367 της 31 . 12 . 1985 , σ. 19.
3) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
4) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
5) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
6) ΕΕ αριθ. L 55 της 1 . 3 . 1986, α 25 .
7) ΕΕ αριθ. L 80 της 25 . 3 . 1986, σ. 37 .
8) ΕΕ αριθ. L 107 της 19. 4 . 1984, σ. 15 .
9) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 . (' ° ) ΕΕ αριθ . L 168 της 25 . 6 . 1974, σ. 7 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 25ης Μαρτίου 1986 περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζο
νται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

(ΕCU/τόνο)

Κλάση του Κοινού
Δασμολογίου

Εισφορές

Τρίτες χώρες
(πλην ΑCΡ ή ΡΤΟΜ) ΑCΡ ή ΡΤΟΜ

07.06 Α I 152,85 0 151,04 (1) (5)
07.06 Α II 155,87 0 151,04 (1) (5)
11.01 Γ ο 281,17 275,13
11.02 Α III (2) 281,17 275,13
11.02 Β Ι α) 1 (2) 247,58 244,56
11.02 Β I 6) 1 (2) 247,58 244,56
11.02 Γ III (2) 388,17 382,13
11.02 Δ III (2) 158,93 155,91
11.02 Ε I α) 1 (2) 158,93 155,91
11.02 Ε 16) 1 (2) 311,74 305,70
11.02 Ζ III (2) 281,17 275,13
11.04 ΓΙ 155,87 149,22 Ο
11.07 Α II α) 282,95 (4) 272,07
11.07 Α II β) 214,17 203,29
11.07 Β 247,80 (4) 236,92

(') Η εισφορά αυτή περιορίζεται στο 6% της τελωνειακής αξίας, κάτω από ορισμένες προϋποθέσεις.
(2) Για το διαχωρισμό μεταξύ των προϊόντων των κλάσεων 11.01 και 11.02 αφενός και εκείνων της διακρί

σεως 23.02 Α αφετέρου, θεωρούνται ότι υπάγονται στις κλάσεις 11.01 και 11.02 τα προϊόντα που έχουν
ταυτόχρονα :
— περιεκτικότητα σε άμυλο (καθοριζομένη κατά την τροποποιημένη πολαρομετρική μέθοδο Ewers)

μεγαλύτερη από 45 % σε βάρος) σε ξηρή ύλη,
— περιεκτικότητα σε τέφρα (σε βάρος) σε ξηρή ύλη (αφαιρουμένων των μεταλλικών υλών που ενδεχο

μένως προστέθηκαν) μικρότερη από ή ίση με 1,6 % για την όρυζα, 2,5 % για το σίτο και τη σίκαλη,
3 % για την κριθή, 4 % για το φαγόπυρο το εδώδιμο, 5 % για τη βρώμη και 2 % για τα άλλα δημη
τριακά.

Τα φύτρα σπερμάτων δημητριακών, ολόκληρα, πεπλατυσμένα, σε νιφάδες ή αλεσμένα, υπάγονται εν
πάσω περιπτώσει στην κλάση 11.02 .

(4) Δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1180/77 η εισφορά αυτή μειώνεται κατά 5,44 ΕCU ανά τόνο για
τα προϊόντα καταγωγής Τουρκίας.

(5) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 486/85 , δεν εισπράττεται εισφορά για τα επόμενα προϊόντα,
καταγωγής χωρών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού και υπερπόντιων χωρών και εδαφών :
— ρίζαι αρραρούτης που υπάγονται στη διάκριση ex 07.06 Α ·
— άλευρα και σιμιγδάλια αρραρούτης υπαγόμενα στη διάκριση 11.04 Γ·
— άμυλον αρραρούτης υπαγόμενο στη διάκριση ex 11.08 Α V.
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΩΝ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ
ΣΥΝΕΛΘΟΝΤΩΝ ΣΤΑ ΠΛΑΙΣΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 3ης Μαρτίου 1986
για την ομοιόμορφη εφαρμογή της τελωνειακής ονοματολογίας όσον αφορά τα προϊόντα που

υπάγονται στη συνθήκη ΕΚΑΧ

(86/98/EKAX)

δασμολογίου εφαρμόζονται στα προϊόντα που εμπίπτουν
στη συνθήκη ΕΚΑΧ.

Άρθρο 2

Τα κράτη μέλη λαμβάνουν κάθε αναγκαίο μέτρο για την
εκτέλεση της παρούσας απόφασης.

ΟΙ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ
ΜΕΛΩΝ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΑΝΘΡΑΚΑ ΚΑΙ
ΧΑΛΥΒΑ, ΣΥΝΕΛΘΟΝΤΕΣ ΣΤΑ ΠΛΑΙΣΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ,

Εκτιμώντας ότι, για λόγους απλούστευσης και ομοιομορ
φίας πρέπει να ληφθούν μέτρα ώστε τα προϊόντα τα οποία
εμπίπτουν στη συνθήκη ΕΚΑΧ, να υπόκεινται στις ίδιες
διατάξεις με τα προϊόντα που εμπίπτουν στη συνθήκη ΕΟΚ
με σκοπό την ομοιόμορφη εφαρμογή της τελωνειακής ονο
ματολογίας ·

Σε συμφωνία με την Επιτροπή,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΟΥΝ :

Άρθρο 1

Οι κοινοτικές διατάξεις που έχουν σκοπό να εξασφαλίσουν
την ομοιόμορφη εφαρμογή της ονοματολογίας του κοινού

Βρυξέλλες, 3 Μαρτίου 1986.

O Πρόεδρος
W. F. van ΕΕΚΕLΕΜ



Αριθ. L 81 /30 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 26. 3 . 86

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 24ης Μαρτίου 1986
για την περάτωση της διαδικασίας αντιντάμπινγκ σχετική με τις εισαγωγές καταγωγής

Πορτογαλίας

(86/99/EOK)

Κοινότητας, με τη σύνθεση της στις 31 Δεκεμβρίου 1985,
ούτε στο εμπόριο μεταξύ Πορτογαλίας και Ισπανίας
σύμφωνα με το άρθρο 1 παράγραφος 2 του πρωτοκόλλου 3
της πράξης προσχώρησης σχετικά με τις συναλλαγές μεταξύ
Ισπανίας και Πορτογαλίας κατά την περίοδο ισχύος των
μεταβατικών μέτρων.

Επιπλέον, οι πρακτικές του πορτογάλου παραγωγού και
εξαγωγέα που αφορά η παρούσα διαδικασία υπάγονται
πλήρως στους κανόνες ανταγωνισμού που προβλέπει η
συνθήκη ΕΟΚ, και ιδίως τα άρθρα 85 και 86, καθώς επίσης
και στην αρμοδιότητα διεξαγωγής ερευνών της Επιτροπής
και στη δικαιοδοσία του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων σε θέματα ανταγωνισμού.

Συνεπώς, δεν φαίνεται σκόπιμη η συνέχιση της παρούσας
διαδικασίας σύμφωνα με το άρθρο 380 παράγραφος 1 της
πράξης προσχώρησης.

Με βάση όσα αναφέρθηκαν παραπάνω θα πρέπει να περα
τωθεί η διαδικασία αντιντάμπινγκ σχετικά με εισαγωγές
ινοπλακών από την Πορτογαλία,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
και ιδίως το άρθρο 380,

Εκτιμώντας :

ότι, στις 19 Φεβρουαρίου 1985 , η Επιτροπή κίνησε διαδικα
σία αντιντάμπινγκ σχετικά με τις εισαγωγές ινοπλακών
καταγωγής Αργεντινής, Πορτογαλίας, Ελβετίας και Γιου
γκοσλαβίας και άρχισε έρευνα ( 1 ). Το εν λόγω προϊόν είναι
πλάκες-διαφράγματα από ίνες ξύλου με βάρος μεγαλύτερο
από 0,80 β/cm3 (σκληρές πλάκες-διαφράγματα) που υπάγο
νται στη διάκριση ex 44.11 του κοινού δασμολογίου και
αντιστοιχούν στους κώδικες ΝΙΜΕΧΕ 44.11-10 και 20 .

Την 1η Ιανουαρίου 1986, η Πορτογαλία έγινε κράτος μέλος
της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας. Σύμφωνα με το
τελευταίο εδάφιο του άρθρου 380 παράγραφος 3 της πράξης
προσχώρησης, οι διαδικασίες αντιντάμπινγκ που έχουν
κινηθεί κατά των νέων κρατών μελών πριν από την προσχώ
ρησή τους στην Κοινότητα, με τη σύνθεσή της στις 31
Δεκεμβρίου 1985 , θα συνεχιστούν σύμφωνα με το άρθρο 380
παράγραφος 1 .

Το άρθρο αυτό προβλέπει ότι λαμβάνονται ορισμένα μέτρα
στις περιπτώσεις κατά τις οποίες η Επιτροπή διαπιστώνει
την ύπαρξη ντάμπινγκ μεταξύ της Κοινότητας, με τη
σύνθεσή της στις 31 Δεκεμβρίου 1985 , και των νέων κρατών
μελών. Επιπλέον, καθορίζει ότι η ύπαρξη ντάμπινγκ θα
πρέπει να έχει διαπιστωθεί κατά την περίοδο ισχύος των
μεταβατικών μέτρων που ορίζει η πράξη προσχώρησης.

Ωστόσο, η πράξη προσχώρησης δεν ορίζει μεταβατικά
μέτρα για το εν λόγω προϊόν. Μέχρι την ημερομηνία
προσχώρησης δεν ίσχυαν δασμοί ή ποσοτικοί περιορισμοί
στο εμπόριο ινοπλακών μεταξύ της Πορτογαλίας και της

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

Άρθρο μόνο

Περατώνεται η διαδικασία αντιντάμπινγκ σχετικά με εισα
γωγές ινοπλακών καταγωγής Πορτογαλίας.

Βρυξελλες, 24 Μαρτίου 1986.

Για την Επιτροπή
Willy DE CLERCQ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. C 47 της 19 . 2 . 1985 , σ. 3 .
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3786/85 του Συμβουλίου της 20ής Δεκεμβρίου 1985 για την τρο
ποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3588/82 για το καθεστώς εισαγωγών ορισμένων κλωστοϋφαντουρ

γικών προϊόντων καταγωγής Γιουγκοσλαβίας

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ. L 366 της 31ης Δεκεμβρίου 1985)

Σελίδα 37, άρθρο 1 , στο σημείο 2 :

αντί: «2 . Το παράρτημα II αντικαθίσταται από το περιεχόμενο στο παράρτημα του παρόντος κανο
νισμού.»,

διάβαζε: 2. Τα ποσοτικά όρια που καθορίζονται στο παράρτημα II τροποποιούνται, για το έτος 1986,
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού.»

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 465/86 του Συμβουλίου της 25ης Φεβρουαρίου 1986 για τον
καθορισμό, για τις περιόδους εμπορίας 1985/86, 1986/87 και 1987/88, των ποσών της ενίσχυσης στον

τομέα των σπόρων προς σπορά που εφαρμόζονται στην Ισπανία και την Πορτογαλία

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ. L 53 της 1ης Μαρτίου 1986)

Σελίδα 22, παράρτημα II, δεύτερη στήλη, σημείο 3 , ένδειξη D3Cϋγ1ΪS §1οπιεΓ3ϋ3 L. :

— στη στήλη «Ποσό της ενίσχυσης 1986/87»:
αντί: «5,6»,
διάβαζε: «5,9».



Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ — ΠΟΛΙΤΙΚΟΣ ΧΑΡΤΗΣ

Κράτη μέλη, περιοχές και διοικητικές ενότητες

Ο πολιτικός χάρτης απεικονίζει τις δώδεκα χώρες που συνιστούν την Ευρωπαϊκή Κοινότητα από την
1η Ιανουαρίου 1986 : Βέλγιο, Γαλλία, Δανία, Ελλάδα, Ηνωμένο Βασίλειο, Ιρλανδία, Ιταλία, Ισπανία,
Κάτω Χώρες, Λουξεμβούργο, Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, Πορτογαλία. Απεικονίζει
την πολιτική υποδιαίρεσή τους σε περιοχές και διοικητικές ενότητες (επαρχία, κομητεία, κλπ.) με τις
αντίστοιχες πρωτεύουσες ή κύριες πόλεις .

Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα καλύπτει σήμερα έκταση 2,25 εκατομμυρίων km2 και ο πληθυσμός της
ανέρχεται σε 320 εκατομμύρια.

Υπάρχει επίσης σχεδιάγραμμα με 105 γραφικές παραστάσεις που παρέχει σημαντικές οικονομικές
και άλλες στατιστικές της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της και τις συγκρίνει με
παρόμοια στοιχεία της Σοβιετικής Ένωσης και των Ηνωμένων Πολιτειών.
Διαστάσεις του χάρτη ξεδιπλωμένου : 75 χ 105 cm
Διαστάσεις του χάρτη διπλωμένου : 25 χ 13 cm
κλίμαξ : 1 : 4 000 000 (1 επί = 40 km)
8 χρώματα
υπάρχει σε 9 γλώσσες

Τιμή στο Λουξεμβούργο χωρίς ΦΠΑ
Bfr 250 Δρχ. 440

ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΠΙΣΗΜΩΝ ΕΚΔΟΣΕΩΝ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ
L-2985 Λουξεμβούργο

86-07
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